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 آنهاگزينش قرائت صحیح  یراهكارهاواژگان چند خوانشی در روايات و  
 رفت در گشتارهای خوانشی احاديث( )راهكارهای برون
 3محمد میرجلیلیعلی 2،برمحمدمهدی خی*1،يحیی میرحسینی

 يران. ، ادانشگاه میبد، میبد، كده الهیات، دانشعلوم قرآن و حديثگروه دانشیار . 1
 ، ايران.دانشگاه میبد، میبد، كده الهیات، دانشدانش آموخته دکتری علوم قرآن و حديث. 2
 .، ايراندانشگاه میبد، میبد، كده الهیات، دانشعلوم قرآن و حديثگروه . استاد 3

 21/2/1413ذيرش:پ                                                                          22/11/1412دريافت:
 چكیده

آن، خطر فراموشی و انواع « نوشتاری ـ خوانشی»روايات به گونه « گفتاری ـ شنیداری»در انتقال از صورت 
تحريفِ ناشی از نقل شفاهی، رو به افول نهاد؛ امری که گرچه در ابتدا مخالفتی جزئی به دنبال داشت؛، اما 

های ی روبرو شد و در پی همین سنت فراگیر، مكتوبهگر شدن محاسن متعددش، با اقبال عمومبا جلوه
خلأ صورت ايجاد کرده،  حديثی سربرآورد. آنچه اين تبدّل را قدری مسأله برانگیز و در اعتماد بدان خلل
-اين ای گفتاری نبود. ازهملفوظ روايات است. ويژگی خط عربی در دوره کلاسیک، قادر به نمودِ تمام جنبه

شناسی، بدان های حديثی پديد آمد؛ چیزی که در زبانهای متعددی از مكتوبه، خوانشرو، در برخی موارد
متفاوت است. گذشت  )ع( شود که در برخی موارد از مراد واقعی معصومگفته می« گشتارهای خوانشی»

ر پژوهان را ب، حديثهای متعدد دامن زد؛ اين امرزمان و فاصله گرفتن از فضای صدور حديث، بر خوانش
اين نوشتار که با روش توصیفی تحلیلی رفت از اين مشكل بجويند. در آن داشت تا راهكارهايی برای برون

های سنتی و جديد، الگويی جهت خوانش بهتر سامان يافته، کوشش شده است با استفاده توأمان از روش
قرائت »، «ات عربقواعد ادبی»توجه به روايات ارائه شود؛ در گذر از راهكارهای کلاسیک همچون 

يافتن قرائت بر پايه روابط مكملی، »های مهمی همچون به ملاک ،«های بافت جملهمؤلفه»و « مشهور
 .اشاره رفته است« تحلیل بر پايه ارجاع بینامتنی»و « اشتدادی و تضاد

 
 .خوانش، ترجمه، گشتارهای خوانشی، نقد متن، فقه الحديث واژگان کلیدی:

 

 پژوهشی مطالعات ترجمه قرآن و حدیث -دوفصلنامه علمی

  269-239صص، 2041بهار و تابستان  ،90شماره ، 01دوره  

 مقاله پژوهشی
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 مقدمه -1
تن به صورت صحیح ملفوظ روايت، افزون بر پديدآوردن ابهام در خوانش متن، دست نیاف

گاه مايه بدفهمی شده و تبعات منفی در حوزه عقايد، احكام و اخلاق برجای نهاده است. 
رسیدن به متنی منقح از حديث، آن چنان نزد علمای اعصار پیشین باارزش و ارجمند بوده 

اند؛ زيرا سماع، حديثِ شنیده را به ل حديث دانستهرا مهمترين طريق تحمّ « سماع»که 
نمود و در صورت رعايت جوانب آن، هرگونه خلل و ضعفی تمامه، به ديگری منتقل می

به دلیل فراموشی گونه صحیح ملفوظ روايت و يا انتقال کتبی  اين بست. با وجودرخت برمی
پديد  )ع(در مراد اصلی معصوم  ابهامکرد، که خوانش دقیق روايت را کاملًا نمايندگی نمی

افزارهای آن سازد که وضعیت نوشتآمد؛ اين مهم وقتی اهمیت خود را بیشتر نمايان می
 .)ر.کرا در نظر گرفت آورد، زمان و مشكلاتی که از رهگذر آن در مكتوبات پديد می

اخت پژوهان برای شنهای فكری حديث(. بنابراين تلاش57: 1331و همكاران،  میرجلیلی
شده از پیشوايان دينی، در راستای همین دغدغه  راهكارهای دستیابی به نسخه اصلی و صادر

 بوده است. 
و « فقه الحديث»ها به مرور زمان در قالب تألیفاتی با عناوين بخشی از اين کوشش      

از رهگذر  متأخر محدثان گر شد؛ از جمله برخیجلوه« تحشیه و تعلیقه بر منابع روايی»
به خوانش متن پرداخته و با درج احتمالات  گذرا صورت آوری متون روايات، بهجمع

شرح غرر برای نمونه، جمال خوانساری در  برآمدند؛ گوناگون، در مقام گزينش لفظ ارجح
فیض های محتمل را منعكس کرده است و پیش از او، در موارد بسیاری، خوانش الحكم

اند )برای نمونه نک. به همین شیوه عمل کرده الأنوار بحارمجلسی در و  وافیکاشانی در 
: 21و  ج 212، 114: 74، ج1413 ی،مجلس؛ 151و  35، 34: 1، ج1412فیض کاشانی، 

21-23) . 
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 متن تصحیح در قرآنی بینامتنیت کاربست»های جديدتر بايد به مقاله از پژوهش      
ويسنده در آن، يكی از راهكارهای که ن اشاره کرد« البلاغه نهج موردی روايات: مطالعه

البلاغه را مراجعه به آيات قرآن کريم دانسته است رهايی از ابهام در خوانش متن نهج
دهد يكی از هايی از اين دست، نشان می(. کوشش141-123: 1335)نفیسی و افسردير، 

ی به پژوه در فهم و برداشت درست از روايت، بايد دستیابهای يک حديثنخستین تلاش
گفته گرچه اهمیت شايان هايی برای رسیدن به متنی منقح از روايات باشد. آثار پیشروش

؛ اما عوامل ديگری نیز وجود ا را فراسوی محققان قرار دادهتوجهی دارد و بسیاری از راهكاره
مند و با کدام به صورت نظامدارد که در اين آثار مورد توجه نبوده است؛ همچنین در هیچ

اند؛ بنابراين هدف اصلی در اين نوشتار، نشان ظه ابعاد مختلف، به اين بحث نپرداختهملاح
تواند با ی است که پژوهشگر بهای متعدد يک روايت و ارائه راهكارهايدادن ظرفیت قرائت

 تمسک بدانها، صورت صحیح ملفوظ واژگان روايت را به دست آورد. 

 نش خوانش رواياتيراهكارهای گزـ 2

دان گشتارهای خوانشی های لفظی مختلف در روايات که برفت از چالش قرائترونبرای ب
يافتن به قرائت درست و نزديک به واقع، راهكارهايی در سه ساحت و دست شودگفته می

توجه به »و « های بافت جملهتوجه به مؤلّفه»، «های ساخت جملهتوجه به مؤلفه»کلی 
اند که در ادامه با هايی تقسیم شدهو هر کدام به زيرشاخه هقرار گرفت« یمتنبرون یهافهمؤلّ 

 شود.ها اشاره میذکر نمونه، بدان

 های ساخت جملهمؤلفهتوجه به  -1-2

آورد برای خوانش هر متن، توجه به زبان و مبدأ کلام است. پر واضح است نخستین روی
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توجه به قواعد ادبیات  نخستین تلاش برای دستیابی به قرائت صحیح الفاظ روايات،پس 
(. ادبیات عرب، به دو 321: 1311جويی است )قمری، که از دير زمان قابل پی عرب است

قابل تقسیم است؛ لذا توجه به اين قواعد نیز در اين دو « نحو»و « صرف»شاخه اصلی 
 حیطه قابل پیگیری است. 

 تصريف واژگان به  التفات -2-1-1

(؛ امّا در 113 :3، ج1414منظور، ابنندن و برگشتن بوده )صرف در لغت به معنای برگردا
توان ساختار کلمات عربی را از جهت حروف اصلی اصطلاح دانشی است که بوسیله آن می

و غیر اصلی، اعلال، ابدال، حذف، ادغام و غیره شناسايی کرد و هدف از آن، تغییر کلمات 
 :4، ج1425ی جديد است )يعقوبی، عربی از شكلی به شكل ديگر برای دستیابی به معان

ساخته واژگان نها ر آهگذاز رکه د بحث میشو یعداقوف از مجموعه رـصدر علم  .(377
در اينجا به چند مثال که ظرايف علم صرف، رهگشای فهم بهتر معنا و تعیین  میشوند.

 شود: قرائت صحیح است، اشاره می
وَ لَا  بِالْجَافِي لَیْسَ »د: نفرماي)ص( می )ع( در توصیف رسول خدا امام علی .1نمونه      

)زمخشری، « الْمُهِین»صورت ه ای برا عده« الْمهِین»لفظ  .(11 :1413، صدوق) «الْمهینبِ 
؛ طبرسی، 215 :1، ج1351، صدوق) «الْمَهِین»صورت ه ( و برخی ب115 :2، ج1415
 اند. کردهگذاری حرکت( 13 :1412

کننده به معنی اهانت« أهَانَ »خوانده شود، اسم فاعل از « مُهِین»صورت چنانچه واژه به       
 شود: ]پیامبربوده که در اين صورت معنای حديث چنین می (113 :2، ج1415)زمخشری، 

. اين در حالی است که اگر واژه کننده بود)ص([ نه تندخو بود و نه نسبت به اصحابش توهین
 :1، ج1357)طريحی، است به معنای حقیر « مَهَانَة»از  قرائت شود، اسم مفعول «مَهِین»

 مرام.پست)ص([ نه تندخو بود و نه  : ]پیامبرکندچنین معنايی منتقل می( که 13
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به صورت اسم فاعل آمده، بهتر است « الْجَافِي»که در ابتدای روايت، واژه با توجه به اين      
انده شود؛ زيرا بر اساس قواعد علم صرف، خو« مُهِین»نیز به صورت اسم فاعل« مهین»که 

دارای زيبايی سنخی، عطف اسم فاعل بر اسم فاعل ترجیح داشته و از جهت رعايت هم
بیشتری نیز خواهد بود. در مقام ترجیح اين قرائت بايد گفت سیاق جمله نیز حاکی از آن 

معنای ، ينبنابرا است؛)ص(  است که حديث در مقام بیان ويژگی سخن گفتن رسول خدا
 .بود کنندهکرد و نه اهانت)ص( در سخنانش نه به کسی ظلم می : پیامبراستروايت چنین 

وَ هُوَ دَلِیلُهُ وَ  بِالْعَقْلِ يَكْمُلُ »...فرمايند: ره جايگاه عقل می)ع( دربا امام صادق. 2نمونه      
به چهار صورت « مبصره»ظ قرائت لف .(31 :1، ج1413)مجلسی، « وَ مِفْتَاحُ اَمْرِهِ  هُ مبصر

رُ ، «هُ مُبْصِرُ »، «هُ مَبْصَر»  محتمل دانسته شده است. « هُ مِبْصَرُ »و « هُ مُبَصِّ
، 1414اسم مكان يعنی چیزی که در آن بصیرت و علم است )مجلسی، « مَبْصَر» الف(      

 روايت(؛ بر اين اساس معنای 731 :2، ج1331)جوهری، دهد معنا می( و حجّت 11 :1ج
که  اوستای و حجّت بر اراهنم، شود و همان عقلشود: و ]آدمی[ با عقل کامل مینین میچ

و نیز حجت بر ( 71 :1413)میرداماد،  کنداو را در مشكلات دنیوی و اخروی راهنمايی می
 (.723 :1، ج1313، ملاصدرا) اوست

ر» ج(-ب       و تفعیل و به معنی های إفعال اسم فاعل به ترتیب از باب« مُبْصِر/ مُبَصِّ
چنین خواهد شد: و  جملهبدين ترتیب معنای  ؛(27 :4، ج1414منظور، ابن)است روشنگر 

 شود و همان عقل راهنمای او و روشنگر]راه او[ است.]آدمی[ با عقل کامل می
صورت معنای حديث ؛ در اينبخشی استاسم آلت و به معنی ابزار بصیرت« مِبْصَر»د(       

 بخشیراهنمای او و ابزار بصیرت، شود و همان عقلو ]آدمی[ با عقل کامل می :استچنین 
 اوست.
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فیض و ( 71 :1413قرائت اول را برگزيده )میرداماد، ، اصول کافی ه برمیرداماد در تعلیق      
)فیض کاشانی،  مختار دانسته است کاشانی قرائت اسم فاعل از باب إفعال يا تفعیل را

قرائت اسم فاعل از باب تفعیل را  نیز گرچه مازندرانیملاصالح  ؛(112 :1، ج1412
 :1، ج1312دانسته است )مازندرانی،  محتملاحتمال اول و چهارم را نیز ه؛ اما برگزيد

412- 417).  
)مجلسی،  ههر چهار قرائت را محتمل دانستکه جانب قولی را بگیرد، بدون آنمجلسی       

اول، اش، قرائت یفلسفمبانی بر اساس برخی  شیرازی لهینأصدرالمت ؛ اما(11 :1، ج1414
ها، به نظر . در برآورد ديدگاه(751 :1، ج1313، ملاصدرا .رک)برگزيده است دوم و سوم را 

های چهارگانه فوق، از حیث ادبیات عرب، پذيرفتنی است، و خوانشگرچه تمام رسد، می
، «همبصر»که در ادامه روايت و بلافاصله پس از امّا با توجه به اينمعنای نزديك به هم دارد؛ 

و بر  تر دانسترا قوی« مِبْصَر»توان قرائت اسم آلت آمده است، می« مِفْتَاحُ...»اسم ابزار 
 ها ترجیح داد.ساير خوانش

 اهتمام به چینش و آرايش کلمات  -2-1-2

سخن گفتن  ی در سطح ارکان جمله برایخاص يشآرا گويشوران در هر زبان، چینش و
ياد « نحو» و در زبان عربی از آن به« دستور زبان»دارند؛ امری که در زبان فارسی بدان 

غالباً از و ترتیب ارکان جمله در آن،  زبان است يک یستمس دستور زبان يا نحو، شود.یم
در واقع، نحو در آغاز پیدايش، نتیجه نظرات و آراء پیشینیان  .کندیم یرویپخاص  ینظم
است که خواستار برقراری ضوابط و مقررات برای حفظ زبان عربی اصیل از تغییراتی  بوده

های متنوع شده بود؛ اين مهم، خاصه در مورد حفظ قرائت بود که منجر به پیدايش گويش
متون عربی  ینحو یلتحل(. 321: 1311يافت )قمری، قرآن کريم اهمیت شايان توجهی می

 شده در آنبیان یمو مفاه یمعان تریقدرک بهتر و دق ،السلاممعلیه معصومان و بويژه روايات
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ناگفته نماند، دستور زبان عربی در قیاس با دستور زبان انگلیسی،  .را به همراه دارد روايت
رو، نويسندگان و گويشوران زبان اين انعطاف بیشتری از حیث جابجايی ارکان جمله دارد. از

د کلام خود را به مخاطب انتقال دهند. محققان عواملی نظیر تواننعربی با آزادی بیشتری می
شیوع »، «نیاز تازه مسلمانان به آموختن قرآن و اطلاع بر دلالت الفاظ و دقايق معانی آن»

لحن و خطا میان تازيان به سبب اختلاط و معاشرت آنان با غیر عرب به سبب گسترش 
راستايی علوم مربوط به هم»و « زه عرب شدهجهان اسلام و نیز شیوع لحن و خطا نزد اقوام تا

را « فرهنگ اسلامی و بويژه علم نحو با کارهای علمی جديد توسط تازه مسلمانان غیر عرب
: 1331بستانی،  .اند )رکاز جمله علل پرداختن مسلمانان به علم نحو و ظهور آن دانسته

ه اهتمام به علم نحو و قواعد شود ک(. در ادامه، با بررسی چند روايت، نشان داده می41-41
 در فهم صحیح روايات اثرگذار است. آن، تا چه اندازه

بِی  »فرموده است: )ص(  )ع( درباره پیامبر . امام صادق1 نمونه       وَ هُوَ مَحْزُونٌ  )ص(خَرَجَ النَّ
دُ  رْضِ فَقَالَ يَا مُحَمَّ

َ
رْضِ يَقُولُ لَکَ  فَأَتَاهُ مَلَکٌ وَ مَعَهُ مَفَاتِیحُ خَزَائِنِ الْأ

َ
هَذِهِ مَفَاتِیحُ خَزَائِنِ الْأ

کَ افْتَحْ وَ خُذْ مِنْهَا مَا شِئْتَ مِنْ غَیْرِ أَنْ   ؛(123 :2، ج1415)کلینی،  «شَیْئاً عِنْدِی تنقصَ رَب 
هایِ زمین در ای که کلیدِ گنجاندوهناک از خانه خارج شد. ناگاه فرشته )ص( روزی پیامبر

هایِ زمین است و )ص( اينها کلیدِ گنج زد ايشان آمد و گفت: ای محمداختیارش بود، ن
خواهی از آنها بردار؛ ها را[ بگشا و هر چه می]با اين کلیدها، گنج گويد کهپروردگارت می

که اخذ تو از آن ]يا بدون آن نزد من کاهش داده شود ها[]گنج که چیزی از آنهابدون اين
توان بصورت را می« تنقص» . در اين حديث، فعلن بكاهد[خزائن از جايگاه تو نزد م

خواهی از آنها شود: ...هر چه میصورت معنا چنین میخواند و در اين« تُنْقَصَ » مجهول
-که از جايگاه تو کاسته شود و بر آن نقصی وارد گردد. مجلسی احتمال میبردار، بدون آن
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را به )مفاتیح( « تَنْقُصَ »ساس، ضمیر مستتر در باشد و بر اين ا« تَنْقُصَ » دهد که فعل معلوم
خواهی از هر چه میکه در اين صورت معنای حديث به شرح ذيل است: ...  گرداندبرمی

کاسته شود و بر آن نقصی وارد  ها(آن کلیدها )و بالطبع از گنجکه از آنها بردار، بدون آن
برخی نُسَخ، فعل بصورت غايب که در گردد. همچنین ايشان در ادامه با اشاره به اين

کند: پروردگارت ؛ عبارت اخیر را چنین معنا میاست« اَخْذُکَ »آمده و فاعل آن « يَنْقُصُ »
-اخذ تو از خزائن زمین، از مقام و منزلتی که نزد من داری، چیزی کاهش نمی»گويد: می

 .(254 :1، ج1414)مجلسی، « دهد
هِ عن  .2نمونه       جُلُ فَقَالَ: لَمْ » )ع( أَبِی عَبْدِ اللَّ فِی رَجُلٍ شَهِدَ عَلَی شَهَادَةِ رَجُلٍ فَجَاءَ الرَّ

)طوسی،  «قَالَ فَقَالَ تَجُوزُ شَهَادَةُ أَعْدَلِهِمَا وَ لَوْ کَانَ أَعْدَلُهُمَا وَاحِداً لَمْ تَجُزْ شَهَادَتُهُ اَشْهَدْهُ 
شهادت  ،که. توضیح آناين حديث در مورد شهادت بر شهادت است .(272 :2، ج1415

که حضور شاهد اصلی و ناظر ماجرا در محكمه ممكن نباشد، ی بر شهادت يعنی در موارد
که فلان ط، شهادت دهند که فلان شاهد در حضور ما شهادت داد بر اينيدو نفر جامع شرا

 چنین و چنان بوده است. جريان
ممكن است ثلاثی مجرد قرائت شود « لَمْ اَشْهَدْهُ »جمله بنابه گفته محمدتقی مجلسی،       

گويد: من خبری از شاهد اصلی جريان می صورت معنای آن چنین خواهد شد:که در اين
؛ چون شهادت به معنای دانستن است؛ نیز امكان دارد امو شاهد آن نبوده اين جريان ندارم

اين فرد )شاهد : من استمعنای آن چنین  کهخوانده شود « لَمْ اُشْهِدْهُ »که از باب إفعال 
« لَمْ اُشْهَدْهُ »؛ و يا بصورت صیغه مجهول از باب إفعال امفرعی( را به عنوان شاهد قرار نداده
اند؛ پس ادای شهادت شود که من را بعنوان شاهد نگرفتهقرائت شود، آنگاه معنايش اين می

راً به صیغه ظاه از ديدگاه مجلسی ولی؛ (117 :11، ج1412بر من لازم نیست )مجلسی، 
شود: من اين است که در اين حالت معنا چنین می« لَمْ اُشْهِدْهُ » معلومصیغه باب إفعال و 

 ام. و چنین مطلبی به او نگفته هشاهد )فرعی( را شاهد قرار نداد
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کاملًا روشن است که مجلسی از چینش و آرايش کلمات در تفسیر اخیر استفاده       
«( شَهَادَةِ رَجُلٍ »در عبارت « رجلٍ )»به شاهد فرعی « هُ »رکند؛ زيرا ارجاع ضمیمی

 رسد.ترين احتمالی است که با توجه به اين چینش به ذهن میروشن
پرسش  کريم )ع( درباره اسماء و صفات پروردگار در قرآن مردی از امام هادی. 3نمونه      

، 1423)کلینی، « خَلْقِه عَنْ اداتِ جَلَّ وَ عَزَّ »... نمود. آن حضرت در ضمن بیاناتی فرمودند:
 .(211 :1ج

« أَدات»محتمل است. اگر به صورت « إِدات»و « أَدات»خوانش )ادات( به دو شكل       
و مراد از آلات خلق، همان  (457: 1، ج1412تلفظ شود، به معنای آلت بوده )فیض، 

: 4، ج1312مازندرانی، )]شنوايی، بینايی، لامسه، بويايی و چشايی[ است  حواس پنجگانه
کنند: ( که بر اين اساس، حديث را چنین معنا می247 :2، ج1423، ؛ مجذوب تبريزی21

برخی بر اين  مخلوقاتش، ادراک شود. ست که از طريق حواس پنجگانها خداوند بالاتر از آن
با « داتأَ »با تاء مدورة به معنای آلت است و صورت نوشتاری آن به شكل « أَداة»باورند که 

-(. مازندرانی در پاسخ، اين ديدگاه را بی253: 1413تاء کشیده صحیح نیست )میرداماد، 

« سمات»دانسته و دلیل انتخاب اين صورت نوشتاری را رعايت تناسب با لفظ پايه و اساس 
تِه  خَلْقِه جَلَّ وَ عَزَّ عَنْ اداتِ »]در عبارت  ، 1312درانی، )مازن کند[ معرفی می«وَ سِماتِ بَرِيَّ

 (.21: 4ج
مفرد « إِدات»که، دو احتمال قابل تصور است؛ اول اين« إِدات»در قرائت آن به صورت       

(. در اين صورت معنای حديث 457: 1، ج1412باشد )فیض، بوده و به معنی )معونة( 
جمعِ « إِدات»که، دوم اين ست که از خلقش کمک بگیرد.ا خداوند بالاتر از آنچنین است: 

با اين احتمال معنای حديث چنین (. 251 :1413، )إِدة( به معنای سنگینی باشد )میرداماد
    کند و بر او سنگین نیست.شود: هیچ يک از امور خلق، خداوند را مشغول و خسته نمیمی
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اند )حسینی همدانی با تاء مدورة دانسته« إِداة»ای صورت صحیح نوشتاری آن را عده
(. صاحب وافی از آن جهت که لفظ در محل وقف قرار ندارد، اين 271: 3، ج1323نجفی، 

عن أدات خلقة ... لم تكتب بالتاء المدورة لأنها لیست »داند: شیوه نگارش را صحیح نمی
 (.457: 1، ج1412)فیض کاشانی، « بمحل وقف

دارد که ن میگیری چنین بیامیرداماد پس از بیان احتمالات مختلف در مقام نتیجه      
خوانده و آن « أَدات»را به صورت « ادات»جمهور مصحفین متأخر و اندکی قبل از آن، لفظ 

(. فیض کاشانی نیز قرائت 253: 1413اند )میرداماد، را به معنای آلت در نظر داشته
 (. 457 :1، ج1412)فیض کاشانی، داند آمیز و منتفی میرا تكلف« إِدات»

 بافت جمله های توجه به مؤلفه -2-2

تواند ما را در رسیدن به قرائت صحیح الفاظ روايات ياری کند، توجه دومین راهكاری که می
به بافت جمله است. بافت جمله مجموع قراين و شرايطی است که در آن متن يا ورای آن 

 در علم. تواند به فهم الفاظ صحیح روايت منجر شودوجود دارد و کنكاش درباره آن، می
-انشناسی، زبان به مثابه يک نظام و يک کل منسجم و يكپارچه مطرح است که از بافتزب

بافت توان در چهار سطح بندی کلی بافت را میپذيرد. در يک تقسیمهای متعددی تأثیر می
جويی کرد. آنچه در و بافت کلان جامعه پی یبافت فیزيكی )موقعیت(؛ بافت بینامتن جمله؛

گیری بافت، در شكلر ماست، بافت سطح اول يعنی بافت جمله است. اين مقاله مدّ نظ
متنی که از آن متنی نقش دارند؛ در اين میان، عناصر درونمتنی و برونعناصر مختلف درون

شود، بايد جزء بلافصل متن دانست )آزاددل و به عنوان بافت زبانی يا بافت لفظی ياد می
متن به کار  کاست که در ي یآيند واژگان و جملاتبافت جمله بر(. 223: 1331همكاران، 

 ، در شناساندن صورت صحیح الفاظ ديگر متن بسیار تأثیریهای زباناين نشانه اند.رفته
 گذارند.
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های کاربردی واژگان در متون کارآيی دارد، تحلیل هايی که در تحلیل نمونهاز روش      
ـ  (Ferdinand de Saussure)سوسور .ساختاری است که عمدتاً وامدار فرديناند د

است و در  ـ دهنده مبانی تئوريک اين علمشناسی نوين و نخستین ارائهبنیانگذار علم زبان
در مواقعی کاربرد دارد  . تحلیل ساختاری معمولاً بین کلمات عالمان اسلامی نیز پیشینه دارد

متن در آن ساخته شده در بوده و بافتی که  های تاريخی تا حد زيادی نامعلومکه تحلیل
ها ما با دو گونه تحلیلما تنها با يک متن روبرو هستیم. در اين، دسترس نیست و در واقع

( مواجهیم که در زبان فارسی از اين دو با Combination( و )Selectionاصطلاح )
يرويش، بی رک. )برای مطالعه بیشتر، شودتعبیر می «جانشینی»و  «نشینیهم»عناوين 

نشینی واژگان يا جملات، وقتی چند مفهوم در کنار يكديگر . در رابطه هم(31-31: 1354
« اشتدادی»، «مكملی»آورند؛ سه نوع رابطه اصلیِ گیرند و يک عبارت را بوجود میقرار می

 شود.ه در ادامه بدانها اشاره میک توان میان آنها تصور کردرا می« تقابلی»و 

 ر پايه رابطه مكملی قرائت ب جستپی -2-2-1

، نوعی رابطه معنايی است که بر پايه (Complementary relation)مراد از روابط مكملی
مبتدا و »توان به روابطی همچون گردد. در اين زمینه میساختار نحوی بین دو واژه برقرار می

(. 115: 1331نژاد، پور و سلماناشاره کرد )قاسم« فعل و مفعول»، «فعل و فاعل»، «خبر
ی، واژگان موجود در جمله يا جملات موجود در عبارت، به مكملدر رابطه که توضیح اين

کنند تا جمله يا عبارت معنا دهد و هر کدام از اينها که حذف شود، جمله هم کمک می
از « حسن به مدرسه رفت»تک واژگان، در جمله عنوان نمونه، ارتباط تکه ب ؛گرددناقص می

تک واژگان موجود در ملی است؛ زيرا معنای کلی متن وابستگی کاملی به تکنوع رابطه مك
 گونه رابطه در الفاظ روايات نیز وجود دارد.اين جمله دارد.
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-)ع( در مقام بیان سفارش اخلاقی، به نقل از حضرت لقمان می امام صادق .1نمونه      

اسِ » فرمايد: نْیَا بَحْرٌ  لَدَی الْكَیسَ  وَ إِنَّ  تَوَاضَعْ لِلْحَقِّ تَكُنْ أَعْقَلَ النَّ الْحَقِّ يَسِیرٌ يَا بُنَيَّ إِنَّ الد 
  .(12 :1، ج1415)کلینی، « عَمِیقٌ قَدْ غَرِقَ فِیهَا عَالَمٌ کَثِیرٌ 

که؛ کند. اول اينسه احتمال را مطرح می« کیس»فیض کاشانی در خصوص قرائت لفظ       
به معنای خداوند گرفته شود؛ معنای « الْحَقِّ »قرائت شود و به معنای مصدر « الكَیسَ »اگر 

کیاست و زيرکیِ انسان نزد »عبارت با توجه به سیاق عبارت پیشین چنین خواهد شد: 
خداوند، ارزشی ندارد و آنچه ارزشمند است تواضع و خضوع بندگان به پیشگاه الهی 

سَ »و به صورتکه؛ با تشديد ياء دوّم اين .«است. به معنای « الْحَقِّ »خوانده شود و « الكَیِّ
های زيرک و در پیشگاه الهی، انسان»خداوند گرفته شود؛ معنای عبارت چنین خواهد شد: 

اند؛ لكن در واقع . بیشتر افراد يا نزد مردم و يا به نظر خود، زيرک و فهمیده«اندفهمیده اندک
سَ »ديد ياء که؛ همچون احتمال پیشین، با تشچنین نیستند. سوّم اين خوانده شود؛ « الكَیِّ

ی عبارت چنین خواهد شد: معنارا به معنای حق در مقابل باطل بگیريم، « الْحَقِّ »ولی 
انسان زيرک و فهمیده که بتواند حق را از باطل تشخیص دهد و معارف علوم الهی را درک »

)فیض  درک امور جزئی و دنیوی است به. فهم بیشتر مردم منحصر «کند، اندک است
نْیَا بَحْرٌ »رسد با توجه به جمله بعدی حديث: به نظر می .(35 :1، ج1412کاشانی،  إِنَّ الد 

کند، احتمال ، که اشاره به ضرورت تشخیص حق از باطل می«عَمِیقٌ قَدْ غَرِقَ فِیهَا عَالَمٌ کَثِیرٌ 
 سوّم ترجیح دارد.

های الهی رباره ضرورت وجود حجّت)ع( در مسجد کوفه د امیرالمؤمنین علی .2نمونه      
 يَصْدُقُونَ يَرْوُونَهُ]الْعِلْمَ[ کَمَا سَمِعُوهُ مِنَ الْعُلَمَاءِ وَ »بر روی زمین خطبه خواند و فرمود: 

]روايات[ را از علماء شنیدند، نقل  گونه که آنهای الهی[ همان؛ آنان]حجّت«عَلَیْهِمْ فِیهِ 
مجلسی امكان  .(333 :1، ج1415)کلینی،  ق هستندکنند و ايشان در نقل روايت صادمی

 نیز داده است« قوُنَ يُصَدَّ »را بصورت فعل مجهول از باب تفعیل يعنی« يَصْدُقُونَ »قرائت فعل
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 شود: آنانمعنای عبارت چنین می ،صورت ( که در اين43 :4، ج1414)مجلسی، 
کنند و مردم دند، نقل می]روايات[ را از علماء شنی گونه که آنهای الهی[ همان]حجّت

سیاق روايت و جمله قبلی آن، ، نمايند. البتهايشان را در نقل روايت، تصديق و تأيید می
 کند.احتمال اول را تأيید می

ياد شده است: « مأدبه»از قرآن کريم با تعبیر السلامعلیهم در روايات معصومان .3نمونه      
مُوا مَأْدَبَتَهُ مَا اسْتَطَعْتُمأَنَّ هَذَا الْقُرْآنَ مَأْدَبَةُ » هِ فَتَعَلَّ  .(374: 1، ج1331علم الهدی، « )اللَّ

ای پاره در مضموم، و )دال( با يعنی «مَأْدُبَةُ » صورتروايت بقرائات از  بیشتر در «مأدبه» واژه
 مرتضی سید .(25: 1، ج1415زمخشری، )است  آمده «مَأْدَبَةُ » يعنی )دال( مفتوح ديگر با

در اين  باشد؛ دال ضمّ  که بهوجه اول اين مأدبه بیان نموده است: برای وجه امالی، دو در
 دعوت آن به را مردم وکرده  آماده را آن یشخص شود کهاطلاق می طعامی به حالت مادُبه

گیرد و مورد استفاده مردم قرار می که شده تشبیه طعامی به مطابق اين معنا، قرآن. کندمی
که بايد سر سفره قرآن نشست و شاگردی کرد تا کلام خدا را بفهمیم، نه آنكه  مراد آن است

. آن را مطرح کنیم که تفسیر به رأی ممنوع است ،افكار خود را از قبل بسازيم و به اسم قرآن
 معنای و ريشه ادب است از مأدَبه صورت اين در باشد؛ دال فتح به که است اين ديگر قرائت

 تقويما و للخلق أدبا القرآن أنزل تعالی اللّه أنّ »: بود خواهد چنین «الله بةمأدَ  القرآن» عبارت
: خداوند قرآن را نازل کرده تا بدان مردم را (377-374: 1، ج1331الهدی، علم) «لهم

 مصاحب دبستانی است که به مثابه مطابق اين قرائت، قرآن تعلیم ادب دهد و تربیت کند.
مُوا» در روايت مزبور، واژه .کندمی تأديب تعلیم، که تنها نه خود را با همین معنا از  «فَتَعَلَّ

آملی،  زادهحسن)ای بر صحت آن باشد تواند قرينهتناسب بیشتری دارد و می« مأدبه»
؛ بنابراين، قرآن کريم در روش هدايتی خود، بر تأديب انسان بیشتر تكیه (72: 1، ج1323
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اولًا، ريشه در ساخت وجودی انسان دارد و ثانیاً، اثرگذاری آن دارد تا بر تعلیم او و اين شیوه، 
 در حرکت انسان قطعی است.

 رابطه اشتدادی قرائت بر پايه  جستپی -2-2-2

های معنايی (، رابطه دو مفهومی است که مؤلفهResonance relationرابطه اشتدادی )
: 1331نژاد، ر و سلمانپومشترک دارند و در مقام تقويت و معاضدت يكديگرند )قاسم

ای است که دو يا چند واژه يا جمله، اثر همديگر را (. به عبارتی، رابطه اشتدادی رابطه115
کنند. در اين نوع از تشديد کرده و در واقع، به هم جوّ داده و فضای همديگر را تقويت می

يد. بسیاری از آارتباط، اگر يكی از واژگان از جمله حذف شود، نقصی در جمله پديد نمی
شود، از اين دسته به شمار در زبان فارسی و عربی به کار برده می« واو»هايی که با ترکیب

انسان با کار و کوشش »در جمله « کوشش»و « کار»روند. برای مثال، رابطه میان دو واژه می
ه اژه را بتوان هر کدام از اين دو و، از نوع رابطه اشتدادی است؛ زيرا می«رسدبه جايی می

 طور مستقل در جمله استفاده کرد.

يَا »ده است: آم)ع(  المؤمنینمیربا ا)ص(  پیامبر اکرميک صحبت دو طرفه در  .1نمونه      
ي تَبَارَ  غْتُ وَ نَصَحْتُ وَ أَدَّ  کَ عَلِي  هَذَا عَهْدُ رَبِّ يْتُ وَ تَعَالَی إِلَيَّ وَ شَرْطُهُ عَلَيَّ وَ أَمَانَتُهُ وَ قَدْ بَلَّ

ي  صْدِيقِ عَلَی مَا قُلْتَ  بالبلاغ أَنْتَ فَقَالَ عَلِيٌّ )ع( وَ أَنَا أَشْهَدُ لَكَ بِأَبِي وَ أُمِّ صِیحَةِ وَ التَّ  «وَ النَّ
 )ع( در جمله اخیر در مقام بزرگداشت رسول اکرم . امام علی(212 :1، ج1415)کلینی، 

ل مطرح است )مازندرانی، دو احتما« البلاغ»در خصوص خوانش واژه  )ص( است.
-، بیاسم و به معنای تبلیغ )راغب اصفهانی« الْبَلَاغِ » ،کهاحتمال اول آن .(15 :2، ج1312

دهم که شود: شهادت می( قرائت شود و بر اين اساس، معنای حديث چنین می144 :1، جتا
« الْبِلَاغِ » و اگر ی؛اهـ ]احكام دين[ را بطور کامل ابلاغ نمود پدر و مادرم به فدايت تو ـ
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( و معنای حديث 413 :1، ج1414منظور، ابنقرائت شود، به معنی مبالغه در تبلیغ بوده )
]احكام  ـ در راه ابلاغ پدر و مادرم به فدايت ـ دهم که توچنین خواهد شد: شهادت می

 دين[، نهايت تلاش و کوشش را انجام دادی. 
يَا عَلِي  »... بخش روايت، سخنِ پیامبر اکرم )ص( بصورت: که قبل از اين با توجه به اين      

ي تَبَارَ  غْتُ وَ تَعَالَی إِلَيَّ وَ شَرْطُهُ عَلَيَّ وَ أَمَانَتُهُ  کَ هَذَا عَهْدُ رَبِّ يْتُ فَقَالَ  وَ قَدْ بَلَّ وَ نَصَحْتُ وَ أَدَّ
غْتُ »ه در پاسخ ب« بالبلاغ»ست که ا آمده است؛ حاکی از آن...«  (ع)عَلِيٌّ  گفته « وَ قَدْ بَلَّ

چون باب تفعیل دلالت بر تكثیر و تكرار دارد، پس با مبالغه ، شده است. از سويی ديگر
 سازگارتر بوده و با سیاق کلام، تناسب بهتری دارد.« بِالْبِلاغ»يعنی 

 رابطه تقابلیقرائت بر پايه  جستپی -2-2-3

: 1312)کندی،  است (Contradictory relation) ، رابطه تقابلیگونه بافت جملهسومین 
رابطه در اينجا، معنای عُرفی آن است، نه معنای فلسفی آن. « تضاد»مقصود از  .(221

های معنايی مشترک دارند؛ ولی يكديگر را نقض تقابلی، رابطه دو مفهومی است که مؤلفه
معنا، از ديگر کنند و در مقام تضعیف و نفی هم هستند؛ يعنی در عین اتحاد در کلیت می

گاه برای بیان يک  ،بر اين اساس(. 211: 1337جهات با يكديگر افتراق دارند )صفوی، 
مفهوم واحد، از واژگان متضاد در يک جمله يا از جملات متضاد در يک عبارت استفاده 

-فلانی شب و روز کار می»جمله در « روز»و « شب»رابطه دو واژه  ،طور مثاله شود. بمی

گیری اين نوع رابطه، ريشه در سخنان رسد پایوع رابطه تقابلی است. به نظر میاز ن« کند
، «الاضداد»ارسطو داشته باشد که برای نخستین بار از آن با تعابیر گوناگونی چون: 

( و به مثابه 122، 121، 173، 172 :1353رسطو، ا) ياد کرده« المقابلة»و « المتضادات»
 برده است. ره میابزاری در علم منطق از آن به
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يک « مغايرت»يا « تناقض»، «تضاد»علمای متقدم لغوی از اين پديده با عناوينی چون       
 حمَلُ اِحداهُمَا عَكسَ کُل  کَلِمَتَینِ تَ »اند: و در تعريف آن گفته واژه با واژه ديگر ياد کرده

ذِی تَ  لاغی آن را يكی از فنون علمای ب .(71 :1313)عبیدی، « لُهُ الآخِرحمِ المَعنَی الَّ
مقابله »اند: و در تعريف آن گفته از آن نام برده« مقابله»با عنوان  و بلاغت به شمار آورده

ای که از نظر لفظ يا معنا، مخالف آن آوردن واژه، گاه در ادامهعبارت است از بیان سخن و آن
مقابله نزد علمای بلاغی، تعبیری است که ، (. بر اين اساس312 :1351)عسكری، « باشد

 بر اساس تضاد میان معانی يا الفاظ شكل گرفته است. 
های خويش، از اين صنعت در آيات متعدد و به خداوند در قرآن کريم برای انتقال پیام      
مفردات و هم در  نیفن مقابله هم ب م،يدر قرآن کر .های مختلفی استفاده نموده استگونه

 یاسام نیتقابل ب یهاجملات بكار گرفته شده است. مقابله در مفردات به صورت بیترک
)بقره/ « / يُضِلُ يَهْدِي»افعال مانند  نی(؛ تقابل ب14-13)نساء/  «تیطاعت/ معص»مانند 

و مقابله در جملات به  ؛«كْتُمُونَ جَهْر/ يَ »َو افعال مانند  یاسام نیتقابل ب اي( و 22
ی﴿فعل و فاعل آنها:  انیمتقابل  یهاصورت هارِ إِذا تَجَلَّ یْلِ إِذَا يَغْشیوَ النَّ ( و 1-2/ لی)ل ﴾/ وَ الَّ

( 1)انفال/  ﴾لِیُحِقَّ الْحَقَّ وَ يُبْطِلَ الْبَاطِلَ وَ لَوْ کَرِهَ الْمُجْرِمُون﴿دو فعل و مفعول آنها  نیب اي
و مراد الهی از قرآن کريم الگو نیز که در انتقال معنا  السلامعلیهم نامعصوم دارد. دوجو

توان در روايات آن اند که تجلی آن را میاند؛ در شیوه ارائه مباحث نیز از آن پیروی کردهگرفته
بزرگواران پیگیری نمود. کاربرد اين صنعت در گفتار، علاوه بر زيبايی کلام، دريافت پیام را 

، در السلامعلیهم در کلام اهل بیتکند. با اطلاع از اين قاعده برای مخاطبان تسهیل می
توان از آن به عنوان راهكاری برای گزينش قرائت صحیح الفاظ روايات بهره مواردی می

 شود.تعبیر می« يافتن قرائت بر پايه تضاد»از اين راهكار با عنوان ، برداری کرد. در اين مقاله
معنای اعراف پرسش نموده بود، چنین کوّاء که از در جواب ابن )ع( امیرالمؤمنین .1نمونه      

عْرَافِ  نَحْنُ عَلَی»فرمودند: 
َ
ارَ إِلاَّ  الْأ ةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَنَا وَ عَرَفْنَاهُ وَ لَا يَدْخُلُ النَّ ... فَلَا يَدْخُلُ الْجَنَّ
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شته که هر بیان دا مرآة العقولمجلسی در . (471 :1، ج1415)کلینی، « مَنْ أَنْكَرَنَا وَ أَنْكَرْنَاه
شود روايت چنین میو آنگاه معنای  صحیح است« عَرَفْنَاه»چند به ظاهر، ثلاثی مجرد بودن 

شود جز کسی که ما را به امامت بشناسد و ما نیز او را به عنوان ياوران و که: وارد بهشت نمی
« فَنَاهعَرَّ »؛ لكن اين احتمال نیز مطرح است که اين فعل از باب تفعیلشیعیان خود بشناسیم

صورت معنای عبارت چنین خواهد شد: شرط ورود مردم به بهشت، معرفت  باشد که در اين
، به خواهد بود از سوی مابه آنان احكام دين آنان نسبت به ما و امامت ما و شناساندن 

اش را شود که علاوه بر پذيرش ولايت ما، دستورات دينیوارد بهشت می عبارت ديگر، کسی
 .(311 :2، ج1414)مجلسی،  از ما بگیرد

هر دو بخش روايت درصدد بیان يک مفهوم بوده و بر اساس روش تحلیل  ،کهتوضیح آن      
ةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَنَا وَ عَرَفْنَاهُ »ساختاری، بین دو بخش  ارَ إِلاَّ مَنْ »و « لَا يَدْخُلُ الْجَنَّ لَا يَدْخُلُ النَّ

 . ، بنابراين، ترجیح با قرائت اول استرابطه تضاد برقرار است« أَنْكَرَنَا وَ أَنْكَرْنَاهُ 
إنَّ قَوْماً مِنَ »اند: درباره کیفیت تعامل مردم با قريش فرموده )ع( امام صادق .2نمونه      

اسِ  تْ مُداراتُهُمْ لِلنَّ وَ إنَّ قَوْماً مِنْ ما کانَ بِأَحسابِهِمْ بَأْسٌ  هِ ايمُ اللّ  مِنْ قُرَيشٍ وَ  فَأُنِفُواالنّاسِ قَلَّ
فِیعنَ غَیرِ قُرَيشٍ حَسُ  مجلسی  .(115 :2، ج1415)کلینی،  «تْ مُداراتُهُمْ فَأُلْحِقُوا بِالبَیتِ الرَّ

و به  «نفی»و از ريشه  از باب إفعال« اُنِفُوا»ذکر کرده: يا  «انفوا»در مورد واژه  سه احتمال
و به « اُنِفَ »ز ثلاثی مجرد و مجهول ؛ يا ااست (472 :7، جتا، بیفارس)ابن طرد یمعنا

( که کنايه از مبالغه در طرد 121 :3، جتا، بی)فیروز آبادی است زدن کسیمعنای بر دماغ 
( 1332 :4، ج1331خودداری کردن )جوهری، استنكاف و به معنای « أنَفَة»است و يا از 

چون در بین عرب  کند که احتمال اول و سوّم قابل پذيرش نیست،باشد. مجلسی اضافه می
( بدون همزه، و 15 :1، ج1322، صدوق) خصالکاربرد ندارد. همین روايت را صدوق در 

 . (231 :1، ج1313)مجلسی،  تر استنقل کرده که روشن« فَنُفُوا»بصورت 
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را هم مجهول و از « اُنْفوا»که مجهول است؛ « لْحِقُوااُ »قرينه ست که بها احتمال اول آن      
؛ است« لْحِقُوااُ »و در تضاد با بوده « اُنْفِیُوا»بدانیم که در اصل  «نفی»و از ريشه  باب إفعال

خواهد بود که: گروهی از مردم هیچ نقصی از نظر حَسَب  معناحديث بیانگر اين  گاهآن
نفی نداشتند و از قريش بودند، اما با مردم کمتر مدارا کردند، پس از خاندان ارزشمند قريش 

اما چون خوب با مردم مدارا کردند، به آن خاندان  ؛؛ و گروهی از قريش نبودندطرد شدندو 
شايان توجه است که نقل صدوق هم شاهد و مؤيدی بر اين معناست.  .والا ملحق گشتند
 بر احتمال دوّم نیز به همین معنا نزديک است. معنای حديث بنا

گیری از متنی را تحلیل نمايیم؛ بهرهنشینی، هر گاه بخواهیم در سطح هم ،کهنتیجه آن      
تقابل جمله يا واژگان با يكديگر برای دستیابی به قرائت صحیح الفاظ روايات بهترين و 

 .استکارآمدترين روش 

 متنیهای برونتوجه به مؤلفه -2-4

تواند ما را در رسیدن به قرائت که می است ومین راهكاریمتنی، سهای برونتوجه به مؤلفه
اين ملاک به مواردی اشاره دارد که تنها از طريق مقايسه با . دهدالفاظ روايات ياری صحیح 

شوند. در همین راستا، برای فهم يک متن بايد موضوعاتی نظیر متون ديگر قابل فهم می
 و توجه به قرائت مشهور را مدّ نظر داشت. تحلیل بر پايه ارجاع بینامتنیّت

 
 
 

 بینامتنیّت تحلیل بر پايه ارجاع -2-4-1
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 يک یحضور واقع لاست که اساساً شام متن چند يادو  یانم یحضورهم هرابط ینامتنیتب
که از آن به نظريه در هم تنیدگیِ متون (. اين 1: 1335)ژنت،  است يگرمتن در متن د

محور است و متن شناختی به ادبیات و نقدِ حاصل رويكرد زبان، شودياد می هم« تناصّ »
 در بررسیناپذير قرار گرفته است که آن را امری اجتناب دانانناقدان و زبانتوجه چنان مورد 

است و ، قابل بررسی بینامتنیّتاز حیث بر اساس اين نظريه، هر متن . دانندهر متنی می
به عبارت ديگر، هر اثری دارند. قبل يا همزمان با خود قرار  و شرايط تحت تأثیر آثار هانوشته

-که قبل از آن يا همزمان با آن بوده است؛ زيرا ويژگی ذهنی انسان اقتضاء میمرجعی دارد 

گاهانه يا ديگران کند تا پیوسته از تجربیات ذهن پويای  استفاده کند و رسوبات ذهن خود را آ
گاه به کار گیرد )اسدی،  نظريه بینامتنیّت به روابطی اشاره ، در واقع .(21: 2111ناخودآ

 دهد. یلحاظ الفاظ و معنا به هم پیوند م دارد که متون را از
به دلايل  السلامعلیهم نافوظ برخی از واژگان روايات معصومملاز آنجا که صورت       

، گذاری يا اشتباه ناسخان، دچار تصحیف يا تحريف شده استمتعددی چون عدم حرکت
. در ن خلأ را برطرف کندتواند اياستفاده از تحلیل بر پايه ارجاع بینامتنیّت در مواردی می

دهنده دهد و اين نشانگاه بخشی از يک روايت، ما را به روايتی ديگر ارجاع میحقیقت، 
قرائت صحیح الفاظ  توان از اين ارتباط، برای گزينشارتباط میان اين دو روايت است و می

 روايات بهره جست.
مَا يَهْوِی مِنْ » :نقل شده است)ص(  در توصیف راه رفتن پیامبر .1نمونه       إذَا مَشی کَأَنَّ

، دو احتمال قابل ذکر است. «صبُوب» در خوانش لفظ .(3 :3، ج1325، اثیر)ابن «صبوب
 ريزش از بلندی مانند ريختن آب بر سر استقرائت شود، به معنی « صَبُوُب»صورت ه اگر ب
آن حضرت در  ديدشبه معنای سرعت  ، احتمالاً صورتدر اين .(3 :3، ج1325، اثیر)ابن

رفتن که در ديگر روايات نظیر  اين برداشت با احتمال ناپسندی تند راه  راه رفتن، باشد.
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حر  .بدان اشاره رفته است، در تناقض خواهد بود )رک« سُرْعَةُ الْمَشْيِ تَذْهَبُ بِبَهَاءِ الْمُؤْمِنِ »
 (.472: 11، ج1413عاملی، 

دار بودن به معنای شیب« صَبَب» خوانده شود، جمعِ « صُبُوُب» صورته چنانچه باما       
کسی که در چنین شیبی در حال حرکت است، (. 17 :12، جتا، بیاست )ازهری رود يا راه

کشد؛ بلكه پاهايش از زمین به صورت دارد و پايش را به زمین نمیقدمهايش را محكم برمی
در رواياتی چون: نه سرعت در سیر است.  رفتن و آورد و اين کنايه از محكم راهکامل بالا می

عَ  إِذَا مَشَی» به واژه  ( صراحتاً 175 :1، ج1353، شهر آشوب)ابن« مَا يَنْحَدِرُ فِي صَبَبکَأَنَّ  تَقَلَّ
دلالت چنین رواياتی را به و طريحی  ثیر و زمخشریااشاره شده؛ و افرادی چون ابن« بصَبَ »

 «محكم قدم برداشتن آن بزرگوار»يا معنای  و «راه رفتندر  )ص( نفی تكبّر پیامبر»معنای 
، 1357؛ طريحی، 272 :3تا، ج؛ زمخشری، بی111 :4، ج1325، اثیراند )ابنتفسیر کرده

 رفتن،راه  به هنگام )ص(شود که پیامبر اکرم . آنگاه معنای روايت چنین می(313 :4ج
و هیچگونه تكبری در نحوه راه  دمآگويا به سرازيری فرود می ،داشتمحكم گام بر می

  رفتنش نبود.
هُ لَیْسَ بِمَشْيِ عَاجِزٍ وَ لَا بِكَسْلَانَ »روايت        )طبرسی، « إِذَا مَشَی مَشَی مَشْیاً يُعْرَفُ أَنَّ

اثیر نیز آن را به معنای کسی گرفته که ابن کند.وّم را بیشتر تقويت میس( احتمال 22 :1412
 (.25: 1، ج1211اثیر، کشد )ابنش را به زمین نمین، پايدر حال راه رفت

رکت دلالت در حال ح )ص(قابل ذکر است که رواياتی وجود دارد که بر سرعت پیامبر       
اثیر، )ابن« فَلا يُدْرِکُوَنه شْيِ الْمَ  يُسرِعونَ في علی هُنَیْئَةٍ و أصحابُهُ  کانَ يَمشی»دارد نظیر: 

ی يُهَرْوِلَ  عَ کَانَ اذا مَشی أسْرَ »( و 211: 7، ج1414همانجا؛ مجلسی،  فَلَا  هُ وَرَاءَ  لُ جُ الرَّ  حَتَّ
هاله در بیان اوصاف در حديث هندبن ابی و( 343: 2، ج1411)سیوطی، « هُ يُدْرِکُ 

ؤاً وَ  زَالَ  اِذَا زَالَ »آمده است:   )ص(پیامبر إِذَا مَشَی  یَةِ ذَرِيعَ الْمِشْ  يَمْشِي هَوْناً قَلْعاً يَخْطُو تَكَف 
مَا يَنْحَط  فِي صَبَبٍ وَ إِذَا الْتَفَتَ الْتَفَتَ جَمِیعاً  رْفِ کَأَنَّ رْضِ أَطْوَلُ مِنْ  خَافِضَ الطَّ

َ
نَظَرُهُ إِلَی الْأ
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مَاءِ جُل  نَظَرِهِ الْمُلَاحَظَةُ  لَامنَظَرِهِ إِلَی السَّ از آن  ( که11: 1413)صدوق، « يَبْدُرُ مَنْ لَقِیَهُ بِالسَّ
کرد، بسیار متواضع در عین حال که با سرعت حرکت می )ص( شود که پیامبراستفاده می

 کرد و ابتدای به سلام داشت.بود، با همگی صورت به طرف مقابل نگاه می
ازرونی معتقد کند. کمحمدباقر مجلسی به نقل از کازرونی احتمال دوم و سوم را نقل می      

کرد به طوری که اصحابش به در عین حال که با سرعت حرکت می ،()صبود که پیامبر اکرم 
 داشت و هیچگونه تكبری در راهشده و باوقار برمیهايش را حسابرسیدند، قدماو نمی

 . (211: 7، ج1414)مجلسی،  شدرفتنش يافت نمی
حال راه رسد که سرعت مشی مكروه در روايات نیز به همین معنا )تكبر در به نظر می      

وَ  کَرَاهَةِ سُرْعَةِ الْمَشْیِ »باب  وسائل الشیعهحر عاملی در  که از عنوان بابرفتن( است؛ چنان
بَخْتُرِ فِیه (، همین مطلب استفاده 472: 11، ج1413)حر عاملی، « مَدِّ الْیَدَيْنِ عِنْدَهُ وَ التَّ

نداشته  )ص(بر اکرم شود و يا به معنای سرعت شديد در حرکت است که قطعاً پیامیم
از سرعت شديد در مؤدب به آداب الهی بود و قرآن کريم مؤمنان را  آن حضرتاست. 

بنابراين، معنای دوم يا سوم تأيید  ؛(13)لقمان/  ﴾کَ وَاقْصِدْ فِي مَشْیِ ﴿: حرکت نهی فرموده است
 شود؛ ولی معنای اول )سرعت شديد در حرکت( قابل قبول نیست. می

الْمَدِينَةُ حَرَمٌ مَا بَینَ عَیرٍ إِلَی ثَوْرٍ، »: آمده استشهر مدينه در روايتی نبوی درباره  .2نمونه      
ـاسِ أَجْمَعِـینَ  فَعَلَیهِ  مُحْدثاً فَمَنْ أَحْدَثَ فِیهَا حَدَثاً أَوْ آوَی فِیهَا  ـهِ وَ الْمَلائِكَـةِ وَ النَّ لَا  لَعْنَةُ اللَّ

هُ مِنْهُ صَرْفاً   (.371 :1، ج1325اثیر، نب؛ ا243 :2، ج1415)زمخشری،  «وَ لَا عَدْلًا يقْبَلُ اللَّ
محتمل است. اگر در هیئت اسم فاعـل « مُحْدَثاً »و « مُحْدِثاً » به دو صورت« مُحْدثاً »قرائت 

، به معنی قاتل و جانی بوده و معنای حديث چنین خواهد شـد: کسـی «مُحْدِثاً »قرائت شود 
را ياری رساند يا او را از شـرّ دشـمنش  قاتلیجانی و نجام دهد يا که در شهر مدينه جنايتی ا

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

6-
08

 ]
 

                            21 / 31

https://qhts.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=10&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://qhts.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=10&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-73428-en.html


 0412 تابستان و بهار، 09، شماره01دوره _______________دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

 

922 

پناه دهد و میان او و دشمنش حائل شود تا او را قصاص نكنند، لعنت خدا تا روز قیامت بـر 
  .اثیر، همانجا()زمخشری و ابن ایرم او نه توبه دارد و نه فديهاو خواهد بود و اين ج

بـه معنـای « حَـدَث». از آنجـا کـه اسـت «مُحْدَثاً » یولصورت اسم مفع، احتمال ديگر      
شـود: کسـی آمیز بوده و معنای حديث چنین میبه معنی امر بدعت «مُحْدَثاً »بدعت است، 

آمیز که بدعتی بوجود آورد يا بدان راضی باشد و منكِر اين امر هم نشود، گويی آن امر بدعت
عنت خدا تا روز قیامت بر او خواهد بود و اين را پناه داده و پذيرفته است و در اين صورت، ل

 (.جاهماناثیر، ابنای )جرم او نه توبه دارد و نه فديه
سـؤال  )ع( در روايت يادشده از امام صـادق« حدث»بن دراج گويد که از معنای میلج      

(. 727: 4، ج1415)کلینـی،  1.کردم. آن حضـرت در پاسـخ فرمـود: مقصـود قتـل اسـت
 «فَمَنْ أَحْدَثَ فِیهَا حَدَثاً »عبارت  لمفهم لما أشكل من تلخیص کتاب مسلماصاحب کتاب 

تفسـیر کـرده « من أحدث ما يخالف الشرع من عقوبة من بدعة، أو معصـیة، أو ظلـم»را به 
مَـا  مَنْ أَحْدَثَ فِي أَمْرِنَـا هَـذَا»( و برداشت خويش را به روايت 415: 3، ج1415)قرطبی، 

، مجلسـی ايـنوجود ( استناد نموده است. با 373: 2، ج1411)بخاری، « وَ رَدٌ لَیْسَ مِنْهُ فَهُ 
شايد علت تقیه کـردن آن »را به معنای بدعت دانسته و چنین استدلال کرده است: « حدث»

)مجلسـی،  «حضرت در اين باره، به دلیل شهرت چنین تفسیری در میان اهـل سـنت باشـد
هَ فِی أَصْحَابِ نَبِیكُمُ » )ع(مه امیرالمؤمنین نا. با مراجعه به وصیت(22 :25، ج1413 هَ اللَّ اللَّ

هِ  ذِينَ لَمْ يُحْدِثُوا حَدَثاً وَ لَمْ يُؤْوُوا مُحْدِثاً فَإِنَّ رَسُولَ اللَّ أَوْصَـی بِهِـمْ وَ لَعَـنَ الْمُحْـدِثَ )ص( الَّ
آيـد کـه ( بـه دسـت مـی72: 5ج ،1415)کلینی،  «مِنْهُمْ وَ مِنْ غَیرِهِمْ وَ الْمُؤْوِی لِلْمُحْدِثِ 

آمیز حدث به معنای بدعت، صحیح است. بنابراين، ديدگاه علامه مجلسی که روايت را تقیه
گـذار خواهـد نمايد و محدث به صیغه اسم فاعل و به معنای فرد بدعتتر میدانسته، مقبول

 بود. 

 توجه به قرائت مشهور -2-4-2
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شهرت فتوايی، شهرت روايی و شهرت عملی  در علوم اسلامی بحث شهرت به سه نحو: 
اشتهار »مطرح است. در راهكار پیش رو، شهرت روايی مدّ نظر بوده که عبارت است از: 

-زيستهمی )ع( روايتی در بین اهل حديث و راويان حديث که در نزديكی عهد ظهور معصوم

اس آن فتوا نداده اند؛ هر چند که خود راويان به مضمون آن عمل نكرده باشند و يا بر اس
که از اسباب حصول اطمینان به (. شهرت روايی علاوه بر آن17 :1311)يقینی، « باشند

و نیز ترجیح يكی از دو قرائت  است، از اسباب ترجیح روايت )ع( صدور روايت از معصوم
 قابل، بنابراين، در جايی که الفاظ روايتی به دو يا چند گونه ؛شودنیز محسوب می از روايت

 توان برای ترجیح يک قول بر ديگری از شهرت روايی بهره برد. خوانش باشند، می
در مقام پیشگويی درباره کشتار اهل بصره در هجوم اقوام  )ع(امیرالمؤمنین  .1نمونه      

ضی، )شريف ر« المطرقةقَوْماً کَأَنَّ وُجُوهَهُمُ الْمَجَان   أَرَاهُمْ  کَأَنِّي: »فرمودمغول بدان شهر 
دو احتمال مطرح است. احتمال اول « المطرقة»در خصوص قرائت لفظ  .(112 :1414

 :3، ج1325، یراثخورده )ابنچكش و به معنی« المُطْرَقَة»که؛ اسم مفعول از باب إفعالاين
بینیم که شود: گويی قومی را میمعنای عبارت چنین میکه در اين صورت، ( است 122

تشبیه صورت آنها به  همنهاج البراعخورده است. در چكش هايشان مانند سپرصورت
« الْمُطْرَقة»ی گِرد، درشت و بدون حیاء آنان دانسته؛ و توصیف به چهره به جهترا « جَانمَ »

( 211 :1، ج1411دلیل خشونت و تندی رفتار آنان عنوان کرده است )هاشمی خويی، ه را ب
قة»یلاسم مفعول از باب تفع ،کهاحتمال دوّم آن و به معنای سپر آهنی باشد که با  «الْمُطَرَّ

 :41، ج1413چكش کوبیده شده است؛ زيرا طرق به معنی کوبیدن است )مجلسی، 
332). 

ی تُقَاتِلُوا »که؛ در منابع روايی اهل سنّت رواياتی مانند: توضیح آن       اعَةُ حَتَّ لا تَقُومُ السَّ
، ؛ بخاری5 :3، جتا، بیحنبل)ابن« الْمَجَان  الْمُطْرَقَةجُوهَهُمْ قَوْماً عِراضُ الْوُجُوهِ کَأنَّ وُ 
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بِعُهُ أقْوَامٌ »( و 233 :3، ج1411 جَالَ يَخْرُجُ مِنْ أرْضٍ بِالْمَشْرِقِ، يُقَالُ لَهَا خُراسَان يَتَّ أنَّ الدَّ
 )ص( ( از پیامبر اکرم3731 :2، جتابی، قزوينی ماجهابن)« کَأنَّ وُجُوهَهُمْ الْمَجَان  الْمُطْرَقَة

. است« المجان المطرقة» ، عبارت)ع( نقل شده که کلیدواژه مشترک آنها با روايت امام علی
اند. اين امر را برگزيده« المُطْرَقَة» محققان کتب مذکور، بدون بیان کوچكترين دلیلی، قرائت

، علاوهه است؛ بدهد که ترجیح اين خوانش امری معمولی و رايج در زبان عرب نشان می
گرچه اين واژه »معتقد است: « المُطْرَقَة» در مقام ترجیح قرائت شرح صحیح مسلمنووی در 
قَة»بصورت  که در روايات، کتب بدلیل اين« المُطْرَقَة»نیز روايت شده؛ اما قرائت « الْمُطَرَّ

 .(5 :11، ج1415)نووی، « تر استلغت و غرايب فصیح و مشهور است، پسنديده
إِلاَّ فِي حَافِرٍ أَوْ نَصْلٍ أَوْ  سَبقَ لَا » :استنقل شده  )ص(در حديثی از پیامبر  .2نمونه      

 :4، ج1357)طريحی، « لَا سَبْقَ »و به صورت  اين روايت را بعضی به سكون باء .«خُف  
مهور، جیبا؛ ابن 31 :2، ج1417)راوندی، « لَا سَبَقَ » و به نحو ای به فتح باء( و عده412

 اند.( نقل نموده43 :7، ج1415؛ کلینی، 227 :3، ج1417
که چنانچه به  است« / سَبْقاً سَبَقَ/ يَسْبِقُ »ی از ريشه« سَبقَ »واژه ، کهتوضیح مطلب آن      

 :1، جتا، بیخوانده شود؛ مصدر بوده و معنای مسابقه دادن )ازهری« سَبْقَ »سكون باء 
شود که مسابقه دادن جز در تیراندازی يا یده میدهد و حديث چنین فهم( می315
دوانی يا شترسواری حرام است؛ هرچند بصورت گروبندی هم نباشد. به موجب اين اسب

شود؛ و اگر به فتح باء قرائت، مسابقه در دويدن و کُشتی گرفتن و امثال آنها نیز تحريم می
خواهد بود و  (1215 :3، ج1411، دريدود؛ اسم و به معنای گروبندی )ابنقرائت ش« سَبَقَ »

دوانی يا شترسواری کند که گروبندی جز در تیراندازی يا اسبحديث اين معنا را افاده می
ها که امكان مسابقه دادن در آنها باشد؛ اگر همراه با عوض جايز نیست؛ ولی در ساير رشته

میان محدثین  (سَبَقَ ) چون قرائت به فتح باء» نباشد، جايز است. شهید ثانی معتقد است:
« گونه مسابقات به شرط عدم وجود عوض در آن هستیم.مشهور است، ما قائل به جواز اين
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گونه مسابقات، حرمت آنها در ( البته با وجود عوض در اين51 :2، ج1413)شهید ثانی، 
؛ آل 411 :2، ج1423بحرانی،  .بین علمای شیعه، امری اجماعی تلقی شده است )رک

 :1353؛ نجفی خوانساری، 417 :1422تبريزی،  ؛174 :11، ج1413حرانی، عصفور ب
 (.235 :5، ج1412شوشتری،  ؛134

 گیرینتیجه -3

های خطی که گنجايش خوانشالرسمآن و نیز  (تصريفیآوندی )ساختار ل عربی به دلیزبان 
الخطی که و رسمزبان  در ،بنابراينانجامد؛ به تعدد در قرائت متن میدارد،  گوناگونی

پذيری دارند. همه ای قابلیت خوانشاند، الفاظ در پهنه گستردهاحاديث در آن به ثبت آمده
کید اهل حديث بر سماع از شیخ، در مقايسه با ديگر اقسام تحمل حديث را  اين امور، سرّ تأ

و که فاصله زمانی بین فضای صدور حديث و تدوين آن سازد. نكته ديگر آنبیشتر نمايان می
رو، برای دستیابی به قرائت تر کرده است. ازايننیز تا به امروز، گشتارهای خوانشی را بغرنج

شده از معصوم بايد به راهكارها و ابزارهايی توسل جست که نقطه عزيمت تلاش  صادر
رفت از اين مشكل و زمان، جهت برون پژوهان از ديرشود. حديثمحدثان در فهم تلقی می

اين راهكارها، توجه به  اند. از جملهائت صحیح واژگان، راهكارهايی ارائه کردهدستیابی به قر
چینش و »و « توجه به تصريف واژگان»های ساخت جمله است که دو زيرشمول مؤلفه

يافتن قرائت بر پايه روابط »، «های بافت جملهمؤلفه»دارد. التفات به « آرايش کلمات
اهتمام به قرائت »و « ل بر پايه ارجاع بینامتنیتحلی»، «مكملی، تشديدی و حتی تضاد

از ديگر راهكارهای کاربردی و راهگشاست. سود جستن از اين راهكارها، گامی « مشهور
 تر از حديث خواهد بود. مؤثر در ايصال به قرائت درست و در نتیجه، دستیابی به فهمی دقیق

 نوشتپی
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اجٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أَ . 1 لَامُ يَقُولُ: جَمِیلِ بْنِ دَرَّ هِ عَلَیْهِ السَّ هُ عَلَیْهِ وَ آلِهِ: مَنْ »بَا عَبْدِ اللَّ ی اللَّ هِ صَلَّ قَالَ رَسُولُ اللَّ
هِ  أَحْدَثَ بِالْمَدِينَةِ حَدَثاً، أَوْ آوی  .«الْقَتْلُ »قُلْتُ: وَ مَا الْحَدَثُ؟ قَالَ: «. مُحْدِثاً، فَعَلَیْهِ لَعْنَةُ اللَّ

 منابع
 يمقرآن کر* 
بافت  یالقارعه بر مبنا هسور هترجم ینقد و بررس»ور، معصومه، ، عادل؛ گرجامی، جواد، بهرهلد آزاد .1

 یاتترجمه در زبان و ادب یهاپژوهش، «(یرازیفولادوند و مكارم ش یهاترجمه هآن )موردپژوهان یزبان
 ش(.1331، )242-212، صص 22، شماره یعرب

مجمع البحوث  :، قملأنوار اللوامع فی شرح مفاتیح الشرائعابن محمد، آل عصفور بحرانی، حسین .2
 .(ق1413)العلمیة، 

، محقق: مجتبی الأحاديث الدينیة یالعزيزية ف یاللئال یعوال، بن زين الدينجمهور، محمد یبابنا .3
 .(ق1421)عراقی، قم: دار سیدالشهداء، 

 (.ق1212)مطبعة الوهبیة،  :، مصربةالصحامعرفة  یاسدالغابة فالكرم،  یبن ابی، علیاثیر جزرابن .4

 و ، محقق: محمود محمد طناحیغريب الحديث و الأثر یالنهاية فبن محمد، کاثیر جزری، مبارابن .1
 .ش(1322) ،طاهر احمد زاوی، قم: اسماعیلیان

، محقق: عبدالمعطی امین قلعجی، بیروت: دار غريب الحديثجوزی، ابوالفرج عبدالرحمن، ابن .2
 .(م1311)یة، الكتب العلم

، محقق: عبدالسلام محمد هارون، بیروت: دار الاشتقاقبن حسن، دريد بصری، ابوبكر محمدابن .2
 .(ق1411)الجلیل، 

 .(ق1323)، قم: دار بیدار للنشر، متشابه القرآن و مختلفه، بن علیشهر آشوب مازندرانی، محمدابن .1

حمد هارون، قم: مكتب الاعلام مصحح: عبدالسلام م ،معجم مقايیس اللغة ،فارس، احمدابن .3
 .تا(یب)، یالاسلام
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، محقق: محمد فؤاد عبدالباقی، بیروت: دار الفكر، سنن ابن ماجهبن يزيد، د، محمقزوينی ماجهابن .12
 .(تابی)

 . (ق1414)، بیروت: دار صادر، لسان العرببن مكرم، منظور، محمدابن .11

 .(تابی)در، ، بیروت: دار صابن حنبلمسند احمداحمد، حنبل، ابن .12

 .(م1323)بنان: دارالقلم، ل، ی، مترجم: عبدالرحمن بدوالخطابةارسطو، طالیس،  .13

 .(تابی) ،ی، بیروت: دار احیاء التراث العربتهذيب اللغةبن احمد، ازهری، محمد .14

، 21شماره  ،مجلة ثقافیة فكرية، «ماهیة التناص: قراءة فی اشكالیة النقدية»اسدی، عبدالستارجبر،  .11
 .م(2222، )22-1صص 

 .(ق1423)، بیروت: دار المصطفی، الدرر النجفیة من الملتقطات الیوسفیةبن احمد، بحرانی، يوسف .12

 .(ق1421)، بیروت: دار الفكر، صحیح البخاریبن اسماعیل، دبخاری، محم .12

 ،ینو در معارف قرآن یکاوش ،«یمختلف آن بر نحو عرب هاییرگذاریقرآن و تأث»قاسم،  ی،بستان .11
 ش(.1331، )22-33، صص2شماره

گاه، ) ی،محمدرضا باطن :مترجم ،يدجد یشناسزبانمانفرد،  يرويش،یب .13  ش(.1324تهران: آ

 .(ق1422)، قم: دار الصديقة الشهیدة، الأنوار الإلهیةبن علی، تبريزی، میرزا جواد .22

العلم  ، محقق: احمد عبد الغفور عطار، بیروت: دارالصحاح فی اللغةجوهری، اسماعیل بن حماد،  .21
 . (م1332)للملايین، 

 .(ق1423)، )ع(آل البیت  ة، قم: مؤسسوسائل الشیعةحر عاملی، محمد بن حسن،  .22

 .(ش1323)، قم: الزهراء، انسان در قرآنزاده آملی، حسن، حسن .23

 .(ق1323)، ، قم: چاپخانه علمیه قمدرخشان پرتوی از اصول کافیحسینی همدانی نجفی، محمد،  .24

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

6-
08

 ]
 

                            27 / 31

https://qhts.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=10&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://qhts.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=10&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-73428-en.html


 0412 تابستان و بهار، 09، شماره01دوره _______________دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

 

922 

 .(تابی)، ، بیروت: دار القلممفردات ألفاظ القرآنبن محمد، نراغب اصفهانی، حسی .21

محمود مرعشی، قم:  و ، محقق: احمد حسینیفقه القرآن، بن هبة اللهندی، قطب الدين سعیدراو .22
 . (ق1421)، یمكتبة آية الله المرعشی النجف

بیروت: دار  محقق: ابراهیم شمس الدين،، الفائق فی غريب الحديث، بن عمرزمخشری،محمود .22
 .(ق1412)الكتب العلمیة، 

دار الفكر،  :، بیروتالجامع الصغیر فی أحاديث البشیر النذيرالرحمن، ، جلال الدين عبدیسیوط .21
 .(ق1421)

، محقق: طه محمد زيتی، قاهره: مؤسسه الحلبی، المجازات النبويةبن حسین، شريف رضی، محمد .23
 .(تابی)

 .(ق1422)، تهران: کتابفروشی صدوق، معةالنجعة فی شرح اللتقی، شوشتری، محمد .32

 .(ق1413)المعارف الإسلامیّة،  ةسسؤ، قم: ممسالک الأفهامبن علی، شهید ثانی، زين الدين .31

لشئون المطابع  ة، محقق: ابراهیم ابیاری، قاهره: الهیئه العامکتاب الجیمبن مرار، شیبانی، اسحاق .32
 .(تابی) ،ةالامیري

خواجوی، تهران: مؤسسه مطالعات و  ، محقق: محمدیشرح أصول الكاف ،صدرالدين شیرازی، محمد .33
 .ش(1313)، تحقیقات فرهنگی

، ، محقق: علی اکبر غفاری، قم: جامعه مدرسینالخصال، بن علی بن بابويهصدوق، محمد .34
 .(ش1322)

ان: نشر ، محقق: مهدی لاجوردی، تهرعیون أخبار الرضا )ع(ــــــــــــــــــــــــــــــــــ،  .31
 .(ق1321)، جهان

، محقق: علی اکبر غفاری، قم: دفتر انتشارات معانی الأخبارــــــــــــــــــــــــــــــــــ،  .32
 .(ق1423)اسلامی، 
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، محقق: علی اکبر غفاری، قم: دفتر انتشارات من لايحضره الفقیهــــــــــــــــــــــــــــــــــ،  .32
 .(ق1413)اسلامی، 

 .(ق1412)، قم: دار الشريف الرضی، مكارم الأخلاقبن فضل، سنطبرسی، ح .31

، محقق: حسن الموسوی خرسان، تهران: دار الكتب تهذيب الأحكام، بن حسنسی، محمدطو .33
 .(ق1422)، ةالإسلامی

الجامعة  بغداد: ،ظاهرة التقابل الدلالی فی اللغة العربیةعبیدی، عبدالكريم محمد حافظ ،  .42
 .(م1313)، ارشدکارشناسینامهپايانالمستنصرية، 

محمد  و ، محقق: محمدعلی بجاویرلشعلكتابة و ا؛ االصناعتینبن عبدالله، عسكری، حسن .41
 .(م1321، )ابوالفضل ابراهیم، قاهره: مطبعة البابی الحلبی

حقق: محمد ابوالفضل ابراهیم، قاهره: دار الفكر م، أمالی المرتضی، بن حسینعلم الهدی، علی .42
 .(م1331) العربی،

 .(تابی)، بیروت: دار الكتب العلمیة، القاموس المحیط، بن يعقوبفیروز آبادی، محمد .43

 . (ق1422)، )ع(میر المؤمنین علی ا، اصفهان: کتابخانه امام الوافیمحسن، فیض کاشانی، محمد .44

 ق(.1412، بیروت: دار ابن کثیر، )کتاب مسلم یصالمفهم لما أشكل من تلخن عمر، قرطبی، احمد  .41

آخوندی، تهران: دار الكتب  و محمد، محقق: علی اکبر غفاری الكافی، بن يعقوبکلینی، محمد .42
 .(ق1422)الإسلامیة، 

صحح: ابوالحسن شعرانی، تهران: م، الأصول و الروضة ـشرح الكافی صالح، مازندرانی، محمد .42
 .(ق1312)المكتبة الإسلامیة، 

غلامحسین  وصحح: محمد حسین درايتی م، الهدیالهدايا لشیعة أئمة مجذوب تبريزی، محمد،  .41
 .(ق1423)، قیصريه ها، قم: دار الحديث
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  .(ق1423)، ی، بیروت: دار إحیاء التراث العرببحار الأنوارباقر، مجلسی، محمد .43

، محقق: سید هاشم رسولی محلاتی، مرآة العقول فی شرح أخبار آل الرسول، ـــــــــــــــــــــ .12
 .(ق1424)تب الإسلامیة، تهران: دار الك

 ةقم: کتابخانه آي، محقق: مهدی رجائی، ملاذ الأخیار فی فهم تهذيب الأخبار، ـــــــــــــــــــــ .11
 .(ق1422)،یالله مرعشی نجف

، صحح: مهدی رجائی، قم: الخیامم، التعلیقة علی أصول الكافیباقر بن محمد، میرداماد، محمد .12
 .(ق1423)

 .ش(1331ر، )مهه سور :تهران ،ی بر معناشناسیدرآمدصفوی، کورش ،  .13

و  ینیبر روابط همنش یهبا تك يمتدبر در قرآن کر یمعناشناس»نژاد، مرتضی، پور، محسن؛ سلمانقاسم .14
 ش(.1331، )124-123، صص 12، مطالعات تاريخی قرآن و حديث، شماره «ینیجانش

و علوم  یاتدانشكده ادب ،«يمنحو قد هاییکاست یاننو به علم نحو و ب ینگرش»عبدالستار،  ی،قمر .11
 ش(.1312، )322-313، صص122شماره  ،یانسان

 و روايات ملفوظ صورت خلأ»میرحسینی، يحیی؛ خیبر، محمدمهدی،  ؛محمدمیرجلیلی، علی .12
، «روايات( ملفوظ درصورت خوانشی گشتارهای بسترساز آن )عوامل چندخوانشی بسترهای شناسیگونه

 .ش(1331، )13-22، صص1 ، شمارهحديثتحقیقات علوم قرآن و 

، تهران: المكتبة المحمدية، رسالة فی قاعدة نفی الضرربن محمد، نجفی خوانساری، موسی .12
 .(ق1323)

کاربست بینامتنیت قرآنی در تصحیح متن روايات: مطالعه موردی »نفیسی، شادی؛ افسردير، حسین،  .85
  .ش(1332، )141-123، صص1 ، شمارهمطالعات فهم حديث، «البلاغهنهج

، قم: مؤسسة آل البیت علیهم الوسائل و مستنبط المسائل کمستدر، بن محمد تقینوری، حسین .13
 .(ق1421)، السلام
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، محقق: ابراهیم میانجی، تهران: منهاج البراعة فی شرح نهج البلاغة، هاشمی خويی، میرزا حبیب الله .22
 .(ق1422)مكتبة الإسلامیة، 

 .(ق1422)، بیروت: دار الكتب العلمیة، موسوعة اللغة العربیةيعقوبی، امیل بديع،  .21

، 31-14، صص2 ، شمارهپژوهشنامه حقوق اسلامی، «نقد حجیت شهرت»يقینی، محمد رضا،  .26
 .ش(1312)

63. Genette, Gérard, "Palimpsestes: La littérature au second degré", 

Paris: Seuil, (1997). 

64. Kennedy, David W,"Critical Theory, Structuralism and 

Contemporary Legal Scholarship", New Eng. L. Rev. 209, (1986).  
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